
Manila, 27 de Octubre de 2014 

Doctor 

Marcelo Almeida Zúñiga 

GERENTE GENERAL 

FURUKAWA PLANTACIONES C.A. DEL ECUADOR 

Sto. Domingo de los Colorados - Ecuador 

De mi consideración; 

Por medio de la presente comunicamos a usted que hemos procedido a realizar la cesión de unazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( 1 )  acción, 

ordinaria y nominativa de un dólar, de la compaflia FURUKAWA PLANTACIONES C.A. DEL 

ECUADOR, conforme consta a continuación: 

CEDENTE CESIONARIA NACIONALIDAD N° ACCIONES 

FPC Marketing Co. Ltd. Orpha Noveno Filipina 1 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Atentamente, 

Orpha Novefío 
Pasaporte No£B6818023 

Conforme by : 

FPC MARKETING Co. Ltd. 

Registro 0300-0M03-686 

Director Representante Legal-Satoshi Tanaka 

Pasaporte N'-" TH6254793 

-^Satoshi Tanaka 
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cesionario debe solicitar la aprobación de la Junta Directiva de la 

Compañía. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Directo r Satosh i Tanaka 

Directo r Orph a l\/labala y Noven o 

Directo r Joe l Marcelo G. Jiméne z 

Representativ e Directo r Satosh i Tanaka 

401-28-17-4 Minam i Koshigay a City , Saitam a Pref 

Representativ e Directo r Orph a Mabala y Noven o 

33 Rivier a Street , Mervill e Subdivisión , Paranaqu e City , Philippine s 

401-28-17-4 Minami Koshigaya, Koshigaya City, Saitama Pref. 

FPC Marketing Co., L td . 

Company register No. 0300-01-103686 

This is to certify that the above detailed statement is presently al l and effective i n the 

commercial register certified by Kenji Kusano, register officer of Koshigaya branch of 

the Saitama Local Justice Ministry on June 30, 2014 

Esto es para certiñcar que la anterior declaración detallada es actualmente todoy eñcaz en el registro 

comercial certiñcado por el Sr. Kenji Kusano, registro oñcial de Koshigaya, rama del Ministerio de 

Justicia local de Saitama en 30 de junio de 2014. 



Certificate of detailed Commercial Register zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Certiñcado de Registro Mercantil Detallado zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

401-28 17-4 Minami Koshigaya, Koshigaya City, Saitama Pref. 

FPC Marketing Co., L td . 

Company Register No. 0300-01-103686 . ^;; 

Trade Ñame zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Nombre 

Commercial 

FPC Marketing Co., L td , 

Head Office 

Dirección 

Principal 

401-28-17-4 Minami Koshigaya, Koshigaya City, Saitama Pref. 

401-28-17-4 Minami Koshigaya, Ciudad Koshigaya, Prefectura de 

Saitama, Japón 

Public notices 

Avisos Públicos 

I n the official gazette published by the Japanese Government 

En la Gaceta Ofícialpubhcado por el gobierno japonés 

Established date 

Fecha de 

incorporación 

June 23. 2014 

el 23 de junio de 2014 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Purpose s 

Objetos 

Operation and management of Abacá Fibers and African palms 

Plantation by FurukawaPlantaciones C.A. del Ecuador. 

SeU, export/import and sales of abacá fibers, palms and their 

related producís. 

Any and aU other activities related to the above 

La operación y dirección de la plantación de abacá y palmas africanas de 

Furukawa Plantaciones C.A. del Ecuador Venta, exportación/importación 

y ventas de ñbras de abacá, palmas y sus productos relacionados; Todas y 

cualquieras otras actividades relacionadas con las anteriores. 

Tota l numbe r of 

Share stocks 

6,000 shares 

(6,000 acciones) 

Capital  paíd 

Capital pagado 

15 MiUion Japanese Yen 

15 m ilíones de yenes japoneses 

Transfe r of 

Shanes zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Transferencia de 

Acciones 

When any of the shares of the company are transferred, the 

transferee shaU seek the approval of the company's Board of 

Directors. 

En caso de que cualquiera de las acciones de la Compañía se transfieren, el 



4.  bears the seal/stamp of Shu SUGAWAR 

Certified 

3 5. at Tokyo 6. Al 

7. by the Ministry of Foreign Affairs 

8. No. 013u38 
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the same is genuine. 

Date | /eh of August, 2014 Akira Hirose 

Director of the Saitama Dis
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CERTIFICAT! 
This is to certify that the annexed Notarial Certificate ha 

duly authorized and practising in Saitama, Japan, and that t 

the same is genuine. 

Date |leh of August, 2014 Ajira Hirose 

Director of the Saitama



SHU SUGAWARA 

Notary 

2-2-1Koshigaya Koshigaya-s 

Saitama-ken Japan 

Saitama District Legal Afía 

XA A f=> »” Y e 2 3 y Al 

- E Samama Disraler 
LeGaL Árealas Bucay 
NOTA      

 



Registración No. V300-0/-103080 y con domicilio comercial en 4U1 

Ciudad Koshigaya, Prefectura de Saitama, Japón ] 

That at the special Board Meeting of the said Company he' 
quorum was present and acted throughout, the following resolutions we 

[Que, en la reunión especial de la Junta Directiva de la dicha 
de Julio de 2014, donde un quorum estuvo presente y actuado a lo lar 

1|P 

fueron aprobados por unanimidad:] 

“BE IT RESOLVED, as it is hereby resolved to purchase 

HIROKO FURUKAWA and HIROSHI IWAMOTI 

PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR, a corpo 
existing under the laws of the Republic of Ecuador, 
advances of HIROKO FURUKAWA in said corporat 
authorize its Representative Directors, SATOSHI TANA 

NOVENO, to negotiate, enter into contract, under term 

shall deem proper; and to sign, seal and deliver such 

necessary to carry out the intent of this resolution. 
[Esté esto se resolvió, como por este medio se resuel 
acciones de HIROKO FURUKAWA y HIROSHT IWAMC 
PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR, una corpo 
existente bajo las leyes de la Republica del Ecuador, y c 
préstamos de HIROKO FURUKAWA en la dicha corpord 
autorizar sus Representantes Directores, SATOSHI TA 
NOVENO, para negociar, entrar en contratos bajo los t 
que se consideran ser adecuados; y para firmar, sellar y e 

documentos necesarios para realizar la intención de esta 1 

RESOLVED FURTHER, to assign and transfer on 
FURUKAWA PLANTACIONES C. A. DEL ECUA 

SATOSHI TANAKA and ORPHA M. NOVENO, as q 
Board of Directors of said corporation, and to represent FF



  

REYNALDO Z. MANUEL como Director y Presidente de 
PLANTACIONES C. A. DEL ECUADOR] 

The above resolutions have not been amended, repealed or altere 

effect. 
[Las resoluciones anteriores no han sido modificadas, abrogad: 

fuerza plena y efecto.] 

IN WITNESS WHEREOF, 1 have hereunto affixed my signature 
2014, at Eraliigaao <a, 

[EN TESTIMONIO LO CUAL, he adjuntado a la presente n 
agosto de 2014 en O ar 

AL TA 
Corporate Secretary/Represent: 

[Secretario Corporativo/Director R 
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